CpaBHEHHME COCTaBa PYCCKMX W AQHIIMICKUX (PPa3coIOrM3MOB MMO3BOJISIET
BBIJIEIUTH CXOXKYH CEMAHTUKY. Mockea He cpasy cmpounace — Rome wasn’t built
in a day, 4T0 0OYCIOBIEHO €AMHCTBOM OOILIEYETOBEUYECKUX LIEHHOCTEH, pa3Huua
B SI3IKOBOM BBIPQKCHHM CBS3AHA C PA3IMYUEM KYJBTYPHBIX PEATHIA.

CymectByeT psia (pa3eosoru3MOB C HA3BaHMSIMKM PaiioHOB JIOHJOHA, KOTO-
pble B PeE3yJIbTaTe METOHMMHUYECKOTO MEPEHOCA MPHUOOPENH HOBOE 3HAUCHUE:
Downing Street ‘nipaBUTENbCTBO BenukoOpurtanun’; fo talk billingsgate ‘pyrarbes,
Kak 0aba OazapHas’; fo be born within the sounds of Bowbelk ‘ponutbes B JIoH-
JIoHE, OBITH KOKHH .

B npouecce koMMyHHKaMKM crienu(puueckas CEMaHTHYECKas CTPYKTypa Ta-
KHX (Ppazeonoru3aMoB 00ECIEYMBAET UX OCOOYIO KYJIbTYPHYIO 3HAYUMOCTb.

A. SIkoBHLKAS

OPA3EOJIOI'MYECKHE EJMHULIBI C STHOHUMAMMU ‘AHI'JIMUAHUH,
‘HEMEIL[” BO ®PAZEOJIOI'MYECKOM ©OH/IE
AHI'JIMUCKOI'O 1 HEMEILIKOI'O A3bIKOB

OTHOHMMBI OTOOP&KAKOT B S3BIKOBOM CO3HAHWU HE TOJBKO IICHHOCTHBIE
XapaKTEPUCTHKM, HO KOHILIENTHI MOCTPOEHUS YEITOBEUECKAX OTHOIIEHUIA.

Henbro uccnenoBaHus SBISUICS KOJWYECTBEHHBIH aHaIM3 (Ppa3eosioru3mMoB
C KOMIIOHCHTAMU ‘aHTJIMYaHWH W ‘HEMEI , a TAKKE WX COMOCTABJICHUE JJI yCTa-
HOBJICHUsI OOIIMX M OTJIMYMTENIbHBIX YEPT KOHHOTATUBHOCTH JAHHBIX EIWHULL.
Marepuan mist paboTsl BKItoyaeT 38 ¢pazeonoru3MoB (18 eauHMIl B aHTIHIICKOM
a3bIke, 20 — B HEMELKOM SI3bIKE), OTOOPAHHBIX M3 TOJIKOBBIX, (PPA3COIOTHUECKHUX,
IIEPEBOAHBIX CIIOBAPEN, DIIEKTPOHHBIX CIIOBAPEH.

BonbIIMHCTBO €IMHULL aHTJIMHCKOTO 3bIKA HMEIOT CTPYKTYPY CI0BOCOYETA-
HUs (83 %), B HEMELKOM sI3bIKE MPeoOnanarT (Ppa3eosorMuecKue €IMHULBI CO
CTPYKTYPO# NpeuioxkeHus, T.¢. napemuu (70 %). 92 % ®FE coaepkar TOIBKO OJUH
STHOHMM, JBa W 0O0Jiee 3THOHMMA B OAHOM (ppazeonoru3sme — sIBJICHHE KpaiiHe
penKoe.

Hy>XHO OTMETHTB, 4TO ABTOSTHOHMMBI IOCTATOYHO YaCTOTHBI, & AJUTO3THOHUMBI
— KpaiiHe penku. Tak, B marepuane uMeercs 34 aBTOITHOHMMA U 4 AIJIOITHOHUMA.
ABTOTHOHUMbI OKpAIICHbI Yallle BCErO MOJIOKUTENBLHO (65 %) mubo HEeHTpanbHO
(35 %). AJNJTOSTHOHMMBI B OCHOBHOM HMMEIOT HEraTMBHYHK OKpacky (60 %), pexe
HelTpanbHyo (40 %). Takum o0pa3om, anst 00OMX 3THOCOB (AHTTIMYAH WJIM HEMIICB)
XAPAKTEPHO TMOJIOKUTENBHOE OTHOLICHUE K ce0€ M MOAYEPKUBAHHME HEIOCTATKOB,
OTPULATENBHBIX YEPT HAMOHATBHOTO XapakTepa U MEHTAJIMTETA APYTOro Hapoaa.

[TpumMepaMu MO3UTUBHON CAMOOLIEHKH SIBJISIFOTCS CIECAYIOLIME €AMHULIBL. AR
Englishman’s home is his castle ‘JloM aHTIM4aHWHA — €ro KpemocTtws’, Der
Deutsche hat seinen Witz in den Fingern ‘YM HeMua B ero pykax’, Was der
Deutsche bezahlt, das isst er auch ‘3a 9T0 HEMeI] TIJIATUT, TO OH B €CT’.

HeraruBHoe OTHOLIEHHE K APYrOMY 3THOCY MPOCIEKHUBACTCS B CICIYFOIIMX
¢dpazeonorusmax: Englisch einkaufen ‘“xpacte’, Englisch lispeln ‘TeCcTUTh .
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PaGoTa B 1TaHHOM HanmpaBJI€HUH MO3BOJIMJIA U3YUUTh KOHIENTH ‘KOHHOTAIIUS
U ‘OLEHKA , KIaCCU(PUIMPOBATh 3THOHUMBI, TPOBECTU KOJIMYECTBEHHBIA U CTPYK-
TYPHBIH aHanu3 (Ppa3eoNOrMHueCKuX €JANHULL C aBTO- M AJUIO3THOHUMAMHM, OTpE/e-
JIUTh UX KOHHOTATUBHOCTb.

. SIlnoBuu

CJIATOJIBI C TIAPTUTUBHOM CEMAHTUKOU B CUCTEME
COBPEMEHHOI'O AHIJIMMCKOI'O SI3bIKA U UX KJIIACCUDOUKALIMS

Ha coBpemMeHHOM 3Tarne pa3BUTHs JIMHTBUCTUKU MOAYEPKUBACTCS BAKHOCTD
CUCTEMHBIX OTHOLICHWH B JieKCHKE. Cpeau HUX OJHHUM W3 TIO0OAIBHBIX THIIOB
SBIIIFOTCS. MEPOHUMMYECKHE, WM TMAPTUTHBHBIC, CEMAHTUYECKHE OTHOLICHUSL.
Meponumuyeckue CBSI3W yCTAHABIMBAIOTCA MEKIY ABYMs WM 0olice 00bEKTaMH,
SBJICHUSIMU, TTOHATUSAMH, OJTHO U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS COCTABHOM 4aCThIO IPYroro.
[IpenukaTel MApPTUTUBHOM CEMAHTUKW  SIBJISIFOTCS  SI3BIKOBBIM ~ OTPKCHHEM
BOKHENIINX PUITOCOPCKUX KATETOPU Yacmu 1 yenoeo.

Ha ceronHamnamnii 1eHb MO>KHO TOBOPUTH O HEPEIIEHHOCTH MPOOIEMBI B U3Y-
YEHUH MEPOHUMHWYECKON CYIIIHOCTH TJIArojoB KaK MPU3HAKOBOW JIEKCHKH, TaK KaK
J0 CHX MOP 3HAYMTEIIbHOE BHUMAHUWE YAEIAIOCh MEPOHMMAM TOJIBKO B CHCTEME
CyOCTaHTHBHOM JIEKCUKH, YTO U TIOCTYXKWIJIO OTIPABHOM TOUYKOM TAHHOTO UCCIIEA0-
BaHus. Ilesib TOKIIaa — BBISIBUTH MOACHCTEMY TTIAr0JIOB CO 3HAYECHUEM MAPTUTHB-
HOCTH B COBPEMCHHOM AHIJIMACKOM SI3bIKE, B 3HAUEHUSX KOTOPBIX 3aKPEIIEHO
JENIEHUE LEJIOTr0 Ha YacTH.

MarepuanomM MCCICIOBaHMS MOCHYXXKWJIM 53 raroga COBPEMEHHOIO
AHTJIMICKOrO SI3bIKa C MAPTUTUBHON CEMAHTUKOMN, KOTOPBIE 0003HAYAKOT ACTICHUE
00beKTa MM aOCTPAKTHOW CYIIHOCTH HA YacTH. AHAJIU3 CIIOBAPHBIX AEOUHULMIA
NOKa3aJjl, 4YTO MEPOHUMHYECKHUE IIIArojibl 00pa3yrT HEOJHOPOIHYHO MOJCUCTEMY,
B KOTOPOM BbLAETsAETCS 14 moArpynm, OTPAKAOIMX Pa3sHOOOpa3HbIE CHMOCOOBI
¥ 0COOCHHOCTH WICHCHHUs JEHOTATOB HA YaCTH. A UMEHHO:

e YKa3aHWE Ha OOBEKT AenicHus (fo part hair, to divvy up money, to phrase
a piece of music),

e cyOBEKT neicTBUSA (o part 1, to divorce),

* KOJIMYECTBO YACTEH, HA KOTOPBIE NENUTCS LENOE (fo sever in 2 pieces),

ellcTb ACHCTBHA (f0 set apart (in order to use it for a particular purpose
“qro0BI MCMOJB30BATh 3TO JJIsl ONMPEACTEHHON 1enn’), to break down (in order to
analyse it or make it easier to do ‘“4TOOBI MPOBECTH aHAINA3 JUOO OOJICTYHATH
npoLecC aHanu3a’), fo winnow (in order to separate the various elements ‘dTOOBI
OTJIETUTh PA3JIMYHBIE JIEMEHTHI)) U AP.

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHOE MCCIEAOBAHUE MO3BOJWIIO BBISIBUTH TOJICHC-
TEMY MAPTUTUBHBIX TJIAr0JI0B COBPEMEHHOIO AHTJIMICKOTO SI3bIKa, KIacCH(PUIMPO-
BaTh UX W BBISIBUTH UX CBOMCTBA U OCOOEHHOCTH.
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